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Mūsu mīļā ģimene

Vārdi un mūzika: Moiselle Renstrom (1889–1956)
Vārdi un mūzika no gr. Merrily We Sing, autortiesības © 1948, 1975 Pioneer Music Press, Inc. (Jackman Music Corporation).
Publicēts ar atļauju. Aranžējums © 1989 IRI. Dziesmu atļauts pavairot vienīgi nekomerciālai lietošanai baznīcā un mājās.

*Šo vārdu vietā var dziedāt: omi, opi, kā arī dažādu zēnu un meiteņu vārdus.


